
SEDE LEGALE: Viale Papiniano, 44  -  20123 MILANO 
C.F.  01080720038 - P.IVA  01354550186 

SEDE OPERATIVA: Via Mortara n. 71/73 – 27038 ROBBIO (PV) 

MAGAZZINI E IMPIANTI: 

Via Palestro n. 152   –   27038   ROBBIO (PV) 

Via Robbio n.6   –    27020  NICORVO (PV) 

Via Confienza n. 17 – 27030 PALESTRO (PV) 

Via Dr. Mazzini n.1 – 27030 SANT’ANGELO LOM. (PV) 

 
 

SCHEDA TECNICA / TECHNICAL DATA SHEET 

 
 

ARTICOLO 
ITEM 

 
 
 

BA400/PA 
8010693125098 

 

 

 
 

 

    
 

DESCRIZIONE/ DESCRIPTION 

Box tetto auto in polipropilene, superficie finitura "carbonio", prodotto ad iniezione, pre-assemblato, dimensioni 
1690 x 790 x 375 mm.   
 
Car roof box in polypropylene, feature “carbon fiber”, made with injection molding, pre-assembled, dimensions 
1690 x 790 x 375 mm. 

DETTAGLI / DETAILS 

Materiale 
Material 

Il prodotto è realizzato in polipropilene, superficie finitura carbonio 
The product is made in polypropylene feature “carbon fiber” 

Colore 
Colour 

Nero 
Black 

Dimensioni 
Dimensions  

L 1690 x P 790 x H 375 mm dim esterne / external dim  5 ft 6.5 in x 2 ft 7.1 in x 1 ft 2.8 in 
L 1590 x P 700 x H 350 mm dim interne / internal dim   5 ft 2.6 in x 2 ft 3.6 in x 1 ft 1.8 in 
   

Capacità 
Capacity 

400 Lt volume esterno / external volume 
350 Lt volume interno / internal volume 
75 Kg 

Peso netto  
 Net weight 15,1 

Peso lordo 
Gross weight 19,2 

IMBALLO/ PACKAGING 

Imballo 
Packaging 

scatola di cartone 
carton box 

Dimensioni imballo 
Package dimensions 

L 1700 x P 800 x H 285 mm 

Dimensioni pallet 
Pallet dimensions 

L 80 x P 120 x H 185 cm 
 

Colli/pallet 
Parcels/pallet 

4 
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Pz/pallet 
Pcs/pallet 

4 
 

Pz/scatola 
Psc/parcels 
 

1 

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE / ADDITIONAL INFORMATION 
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AVVERTENZE / WARNINGS 

- Il prodotto non è classificato come tossico, dannoso, irritante o corrosivo secondo il Regolamento (CE) n. 
1272/2008 (CLP). 

- Tenere lontano dalla portata dei bambini senza la supervisione di un adulto. 
- Verificare che il box sia correttamente chiuso su tutti i lati, evitando che vi siano fessure dove può 

entrare l’aria durante il tragitto. 
 

- The product is not classified as toxic, harmful, irritating or corrosive according to Regulation (EC) No 
1272/2008 (CLP). 

- Keep out of reach of children without adult supervision. 
- Ensure that the box is properly closed on all sides, avoiding gaps where air can enter during travel. 

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS 

Certificazione TUV 
 
TUV Certification  
SMALTIMENTO / WASTE DISPOSAL  

Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali e nazionali per i rifiuti plastici. 
Evitare di disperdere il materiale nell'ambiente, poiché vi è una degradazione biologica molto lenta. 
 
Dispose of the product in accordance with local and national regulations for plastic waste. 
Avoid dispersing the material in the environment, as there is a very slow biological degradation. 
 

INDICAZIONI GENERALI / GENERAL INFORMATION 

Il carico dovrebbe avere il baricentro più basso possibile ed essere distribuito su tutta la superficie del piano del 
box e quindi fissato con due cinghie. Si deve poter chiudere il coperchio del box senza alcuno sforzo. Nel caso 
di trasporto di oggetti con spigoli vivi si consiglia la loro copertura per evitare danni al box. 
Controllo del box e del suo fissaggio – assicuratevi che la serratura del box sia chiusa. Controllare il fissaggio 
corretto delle barre portatutto e del box una prima volta dopo un breve percorso ed in seguito ad intervalli 
opportuni, dipendenti dal fondo stradale. Si consiglia di tenere a portata di mano gli attrezzi di montaggio. 
Prestare attenzione se il veicolo è incustodito, il portapacchi è liberamente accessibile. 
Condizioni di guida modificate – il box tetto ed il suo carico possono modificare la tenuta di strada del vostro 
veicolo (sensibilità al vento laterale, tenuta in curva ed in frenata)! 
 
Seguire le norme sulla circolazione stradale del paese in cui si circola. 
Il montaggio deve essere eseguito secondo le istruzioni per l’uso. 
I nostri box da tetto auto si adattano a tutte le barre da tetto auto. 
Non è possibile fornire un limite perché dipende dalle condizioni atmosferiche 
e dalle normative interne di ciascuno Stato. I nostri box sono stati testati a 
velocità molto elevate. 
 
Non è il Codice della Strada a imporre limitazioni. È piuttosto il buon senso, accompagnato da una buona dose 
di necessità, a sconsigliare l'uso indiscriminato dell'acceleratore quando si installa un box da tetto sull'auto. 
È molto importante controllare le chiusure, ovvero che il box sia chiuso correttamente, compreso il gancio 
anteriore. 
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The load should have the lowest possible centre of gravity and be distributed over the entire surface of the box 
top and then secured with two straps. You should be able to close the box lid without any effort. In the case of 
transporting objects with sharp edges it is recommended to cover them to avoid damage to the box. 
Check the box and its fastening - make sure that the lock of the box is closed. Check the correct fixing of the roof 
bars and the box a first time after a short journey and then at appropriate intervals, depending on the road surface. 
It is advisable to keep the assembly tools at hand. Be careful if the vehicle is unattended, the luggage rack is 
freely accessible. 
Modified driving conditions - the roof box and its load can change the road performance of your vehicle (sensitivity 
to side wind, cornering and braking)!  
Follow the road traffic rules of the country in which you are travelling. Assembly must be carried out in accordance 
with the operating instructions.  Our car roof boxes fit all car roof bars. 
It is not possible to give a limit because it is given by the atmospheric conditions and internal regulations of each 
State.  
Our boxes have been tested at a very high speed. 
It is not the Highway Code that places limitations. It is more than anything else common sense, accompanied by 
a good dose of necessity, that advises against the indiscriminate use of the accelerator when installing a car roof 
box. 
It is very important that the closures are checked, i.e. that the box is closed correctly, including the front hook. 
 


